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t °

'^ ',' /^°^ ^''^ '"^ as with that muse,
btirred by a painted beauty to his verse."

A/Zr/'^^T^- ^^i"^^
grammar would require the singular

mo^lr '•
^''^ ^°°^'^^ '"-^ °"^ -^° l^-r"« or p?aSkes

«,j?ii,^' '/
a moot point, which it is impossible to determine

or t?' bet?" t{X^;^^^^^^^^
'^ ^''^^ '^ - apposition to .wio!'or to bemg. The first interpretation is the simplest in construct.ou

,
the second, in meaning. In the first case the quesUons really contamed m the appositional clause, • Who befnc a orevto forgetfulness resigned life ' = « Who in resigninT^ff«

'^^
thought he would begotten.' InVhteS>„rrLm:am^l^

:^ 'o^enTfo^TLTifCuel;^ '' °'"^^""''=
'

^^^° ^^^

86 Cf. Adnam morientis ad animam—
" Animula vagula blandula. •

Hospes, comesque corporis,
Quae nunc abi bis in loca?
Pallidula, rigida, nudula,
Nee, ut soles, dabis joca."

87 Cf. Lucretius, "luminis oras."
89 Compare the 'uncouth rhimes' of Drayton—

" It is some comfort to a wretch to die
(If there be comfort in the way of death),

lo have some friend or kind alliance by,
To be officious at the parting breath."

afi??ti^7
'^""^'' '^^^ 'P''" ^"^"'""^' °f O^^d. 'Tears of

92 Chaucer, Rev^s Prologue, 3880, has
" Vet in cure aisshen cold is fyr yrekcn (raked) "

The similarity is in the words, not the sense. The Reve savsthat even m old age the passions of youth are warm! Symeans even after death the yearning for afifection still l?Jes.
^

Gray hmiself quotes Petrarch, Sonnets—
" ^"}^^?.^^ neJ pensier, dolce mio f' aco,
i-redda una lingua e due begli ocd < chijii,
Rimaner doppo noi pien di ffat/ilk

"

For thee. 'As for thee.'
Chance. Cf. adverbial use of * fors

'

honoufS.^^ ^'" ^ "" ^"^'' '"^"^'"' °f t''« ""•

, 97 Sioain. First meaning, 'a boy; ' then 'a servant •'
lastlvm pastoral poetry, used for 'a lover;'

^"vani, lastiy,
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